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BREZPOSELNOST 
V CLEVELANDU 

SE VEČA, 
DELAVSKI POLOŽAJ SE 

JE POSLABŠAL V ŠTI-
RIH OHJJSKIH ME-
STIH. 

Washington, 7-
Delavski department Židi-
nj enih držav je danes podal 
'svoje mesečno poročalo, iz 
katerega je razvidno, da se 
je brezposelnost tekom zad-
njega meseca v štirih ohij-
sfkih mestih zvišala, medtem 
ko se je položaj izboljšal v 
samo dveh mestih. 

Poročilo kaže, da 'se je 
brezposelnost v Olevela'ndu 
te'kdm zadnjega meseca zvi-
šala za 12 procentov i'n pol, 
v Columbusu za sedem pro-
centov in pol, v Cincinnati 
za tri procente in ipd, in v 
Youngstownu pa za pol pro-
centa. 

Iz tega je razvidno, da je 
Cleveland izmed vseh ohij-
Skih mest najhuje prizadet. 

•Mesti, ki poročata zviša-
nje zaposlenosti, sta Toledo 
in Dayton. V Toledo se je 
'brezposelnost znižala za pet 
najs't procentov in pol, v 
Daytonu pa za dva 'procenta 
^ pol. 
. Sirom Združenih držav se 
•le brezposelnost v 26 mestih 
zvišala, znižala pa v 39. 
Z oziram na splošni delav-

ski položaj v Zedinjenih dr-
Žavah pravi poročilo delav-
skega departmenta Sledeče: 

"Podrobna proučitev se-
danjih poročil kažejo jasno 
Snovne vzroke podaljšane 
industrijalne depresije ra-
stočega nezadovoljstva. 

"Transportaeijlski pdožaj 
se še vedno slabša, kajti to-
vorne pristojbine se niso še 
nič znižale- Trgovanje z 
tujezemStvom je 'neznatno; 
vrednost poljskih pridelkov 
je nizka; železna in jeklar-
ska industrija stoji; cene 
gradnje so visoke in trgovi-
na na dro'bno je tudi zelo za-
spana. 

"Tu in tam se pojavljajo 
znamenja o obnovitvi stav-
binskega dela, toda po veči-
ni v omejenem obsegu. Splo-
šno pomanjkanje stanovanj 
Pa še vedno olbstoja. 

"Industrija v splošnem je 
optimistična, in medtem ko 
?e priznava, da bo iinduStri-
•ialna zaspanost trajala celo 
Poletje, pa se računa na ne-
koliko zboljšanja v jeseni in 
Prihodnjo spomlad." 
v Poročilo o pdoža'ju v dr-
žavi Ohio se glasi: 

"Jeklarska in železna in-
dustrija stoji ali pa Obratu-
je le del časa. Železne rude 
Se uvozi zelo malo., Samo 
Polovica jezerskih tovornih 
Urnikov obratuje, akorav-

se tovorni položaj počasi 
jzboljšuje, iin so premogovne 
psiljatve večje kot pretek-
lo leto. ZalpOsljenOst v av-
^ d a i l s k i in sličnih indu-
®trijah se izboljšuje, m tudi 
* tekstilni industriji je za-
,>0^j.ienoyt skoro normalna-" 
v. u Clevelandu pravi pOro-

delavskega departmen-
u^edeče: 

v Stavbin'ska industrija je 
^ » e c e j živahna, dda se 

Sebno na velikih poslopjih 

Ameriška vojna lad-
ja v mehikanskem 

pristanišču. 

Mexico, City, 7. julija. — Po-
ročila, ki so sinoči došla iz Tam-
pico, pravijo, da se je v ondot-
nem pristanišču zasidrala ameri-
ška bojna ladja Sacramento, ki 
je bila poslana t jakaj, ko je a-
meriška vlada dobila poročila o 
delavskih nemirih v okolici Tam-
pico, kjer se nahaja jo številni 
oljni vrelci, ki so last ameriških 
oljnih družb. 

V očigled določb mednarod-
nega zakona, ki določajo, da vsa-
ka bojna ladja lahko ostane v 
pristanišču tujega naroda za do-
bo 24 ur, ni mehikansko zuna-
nje ministrstvo sinoči na noben 
način komentiralo o prihodu boj-
ne ladje Sacramento v Tampico. 

Edino list "Excelsior" je pri-
nesel uredniški članek, v katerem 
se govori o prihodu ameriške 
bojne ladje. V članku se pripo-
roča Mehikancem, da se iz pa-
triotičnih in pametnih razlogov 
vzdrže vsake nepremišljenosti, in 
opozarja na posledice, ki so sle-
dile, ko je bila zasidrana ob o-, 
toku Kuba ameriška ladja Maine. 

Poročilo iz Tampico pravi, da 
je zasidranje ameriške bojne la-
d j e v Tampico povzročilo med 
prebivalstvom skraijno razburje-
nje, ki se je še povečalo, ko je 
poveljnik ameriške bojne ladje 
šel na obisk k ameriškemu posla-
niku v Tampico, Claude I. Daw-
sonu. 

Danes se pričakuje tudi priho-
da ameriške križarke 'Cleveland' 
in kot se poroča, se nahajata na 
poti v Tampico tudi dva angle-
ška parnika. 

Neko poročilo iz Tampico pra 
vi, da ima Sacramento na krovu 
1200 mornarjev, medtem ko je 
znano, da ima navadno na krovu 
samo 1 36 mož. 

o—; 

AMERIŠKI POSLANIK OD-
PLUL V PARIZ. 

New York, 7. julija. — M y -
ron T. Herrick, ki je doma iz 
Clevelanda, je danes na krovu 
parnika La France odplul proti 
Franciji, da zavzame v Parizu 
mesto ameriškega poslanika. 

o—— 

— Kislina škodljiva ribam. 
Nadzornik nad r ibarjenjem in 
lovstvom Fred Clark je rekel 
včeraj, da ribe v Chagrin reki 
poginjajo, ker prihaja iz tovarn 
neka škodljiva kislina. Pravi, 
da se bo obrnil naiomerijene to-
varne, da nekaj ukrenejo, da se 
kislina ne bo stekala v reko, ker 
tudi farmerji ne morejo napajati 
svoje živine radi tega. 

Harding proti na-
gradi za bivše 

Vojake. 

Washington, 7. julija. — Pred-
sednik Harding se je danes oseb-
no obrnil na kongres s prošnjo, 
da odloži zakonodajno akcijo 
glede nagrade ali bonusa za biv-
še vojake za nedoločeno dobo. 

Po predsednikovem mnenju 
n a j bi se sedanje zasedanje kon-
gresa bavilo edinole s tarifno in 
davčnimi predlogami. » 

Predsednik Harding je šel da-
nes osebno v Kapitol, in je imel 
več posvetovanj z republikanski-
mi ter demokratičnimi senatorji. 
To so prva posvetovanja te vr-
ste, ki jih je ime'l Harding izza 
svoje inavguracije s predstavniki 
obeh strank. 

Posvetovanja so trajala kaki 
dve uri, nakar je predsednik iz-
javil, da bo jutri ali pa v soboto 
poslal na kongres formalno po-
slanico, v kateri bo jasno označfl 
svoje stališče. Najbrže bo svojo 
poslanico osebno prečrtal pred 
skupnim zborovanjem obeh zbor-
nic. 

Harding je danes zopet pov-
darjal, da sicer nima ničesar pro-
ti zakonu za' nagrado bivšim vo-
jakom, toda da je mnenja, da 
sedanji čas ni primeren za toza-
devno akcijo. 

. V 
Republikanski voditelji v kon-

gresu pravijo, da jih je Harding 
prosil, da predlogo za nagrado 
vojakom vrnejo senatnemu ko-
miteju, ki je isto pred kratkim 
priporočil kongresu za sprejem. 
Po Hardingovem mnenju naj bi 
predloga ostala v finančnem od-
seku toliko časa, da bi kongres 
sprejel tarifne in davčne zakone. 

Splošno se priznava, da to pri-
poročilo pomeni smrt za vojaško 
odškodninsko predlogo, kajti ni-
ti tarifna niti davčna predloga ni 
še bila sprejeta v poslanski zbor-
nici, in ne more priti pred senat-
ni odsek, dokler se ne podvzame 
tozadevna akcija. . 

na povečavanjih in premem-
bah. Nova poslopja za sta-
novanja se slaJbo prodajajo, 
akoraVno so se cene nekoli-
ko znižale. V splošnem pri-
manjkuje 'staVbinski indu-
striji naročil. Videti ni ni-
kakih znamenj izboljšanja." 

Industrij alni položaj v 
Youngstownu se opisuje na 
sledeč način: 

"Večina tovaren ne priča-
kuje več kot 25-procentnega 
Obratovanja za dobo prihod-
njih treh mesecev. Komisi-
ja za parke prodija obvez-
nice, da bi se začelo z delom 
in dalo dela več tisoč delav-
cem. Spor v staVbinski in-
dustriji je še vedno nepo-
ravnan, vsled katerega je 
okrog 4000 mož 'brez dela." 

— Semenj S. N. Doma. V So-
boto, nedeljo in ,pondeljek to je 
2. 3. in 4. ju l i ja se je vršil velik 
semenj S. N. Doma; ka te rega je 
priredil klub druš tev S. N. Do-
ma. S e m e n j sicer ni bil izveden 
v tolikem obsegu kot lansko le-
to, amipak če pogledamo s tvar z 
druge s t rani , moramo pripozna-
ti, |la je bil letos uspeh večji kot 
je bil lansko leto. To p a ne toli-
ko v mate r i j a lnem oziru, kot v 
moralnem. Nepr i s t ransk i opazo-
valci ipravijo, da niso že n ikdar 
videli toliko Slovencev zbranih, 
kot j ih j e bilo na tem semenju . 
Tore j lahko trdimo, da j e bil mo-
ralni usipeh večji, kot keda j po-
prej . Ide ja živi, in to prilpoznajc/ 
danes na jveč j i nasprotniki S. N. 
Doma. Te j ideji se upirat i je ne-
smisel. N a j pride opozicija od ka-
terekoli s t rani hoče, pas t i mora, 
ker nima podlage. N a tem seme-
n j u smo opazili celo Kitajce, Gr-
ke, I ta l i jane in Amerikance, am-
pak pogrešali smo precej naših 
DOMAČIH trgovcev. Zaka j j ih 
ni bilo zraven, nam ni znano, in j 
tudi nam ni tem, da bi na tem 
mestu preiskovali. Zabave in ve-
sel ja j e bilo zadost i ; ž r tvovan ja 
v teh či^sih tudi, ker če vzamemo 
v poštev čase, v ka te r ih živimo, 
ko je skoro vsak brez dela, pa se 
naredi p rometa čez štiri tisoč, 
moramo, če hočemo biti odkrit i 
pripoznosti, da narod ž r tvu je , če 
ve zaka j da ž r t vu j e . —k. 

Demokratje bodo na-
sprotovali tarifni 

predlogi. 

Washington, 7. juli ja.— Traj-
na tarifna predloga, ki je delo 
republikanske večine v kongre-
su, je danes zavzela prvo mesto 
na koledarju zbornice, in se ne 
bo umaknila nobeni drugi predlo-
gi toliko časa, da se bo o nji gla-
sovalo, to je od 21. julija. 

Razmotrivanje o tarifni pred-
logi, ki obsega 346 strani se je 
pričelo brez vsake ceremonije s 
tem, da se je čitalo paragraf za 
paragrafom. 

Takoj po zaključku seje so de-
mokratični člani držali konferen-
co. na kateri so se vsi demokra-
tični poslanci s par izjemami kot 
en mož izjavili proti republikan-
ski tarifni predlogi. 

Sprejeta je bila resolucija, v 
kateri je rečeno, da predloga kr-
ši vse principe 3n tradicije demo-
kratične stranke, in v kateri se 
ponovno potr ju je stališče stranke 
proti visokemu protek'tivnemu 
tarifu. Konferenca je trajala 
man j kot 1 5 minut. 

Ko je prišla na današnji seji 
kongresa na vrsto tarifna pred-
loga, je podala svoje poročilo o 
isti tudi demokratična manjšina 
odseka, katerem se zatrjuje, da 
bo republikanski; tarifni načrt 
prinesel propast ameriški tuje-
zemsfki trgovini, ter davek plaču-
joči pobliki vsled cenitvi vseh 
importov in ekspertov na podla-
gi ameriške vrednosti. 

Demokrat je pravijo, da pred-
loga ni nič druzega, kot zarota 
majhne dobičkaželjne skupine na 
škodo človečanstva, nakar se do-
stavlja, da bi sprejem iste pome-
nil nič manj kot bojkot proti 
celemu svetu. 

o 

Konec šlezijskih 
bojev« 

London, 7. julija. — Kot ka-
žejo vsa znamenja, so se boji 
radi zgornje šlezijskega okraja, 
ki so pred nekaj tedni delali za-
vezniškim diplomatom tolike skr-
bi, prenehali. 

Informacije, ki so jih dobili 
uradni krogi v Londonu, izkazu-
jejo, da je sporno ozemlje zda j 
očiščeno tako nemških kot tudi 
poljskih čet. Umaknitev vseh 
uporniških čet se je izvršila v 
noči 5. julija. Nemške prosto-
voljce razorožuje pri prekorače-
nju meje zavezniške oblasti, Po-
ljake pa njihove lastne avtorite-
te. 

o 

Foster svari pred laž-
s 

mi o Rusiji. 
To je prvi izmed vrste člankov i 

katere je napisal William Z. Fo- j 
ster o delavstvu, in posebno o 
strokovni'h organizacijah sovjet-
ske Rusije. 

Mr. Foster je dobro poznan v 
Združenih državah za svojo ak-
tivnost pri organiziranju velikega 
jeklarskega štrajka v Pittsburgu, 
in pa vsled svojega zmožnega so-
delovanja pri vodstvu delavske-
ga boja. Mr. Foster je zmožen, 
nepristranski in izkušen, tako, da 
je docela sposoben poročati o 
delavskem položaju v Rusiji. 

V tem prvem članku poroča 
Mr. Foster z aktualno organiza-
cijo sovjetov, in pripoveduje, 
kako delavci mislijo, živijo, de-
lajo, in v kakem razmerju so z 
vlado; o njihovem interesu in 
prizadevanju, da dovršijo uspeš-
no ekonomsko stavbo svoje de-
žele, svoje vzije za bodočnost. 

Moskva, 11. maja. — W i l l i a m 
Z. Foster — Fed. Press.) Ruska 
revolucija je eden največjih do-
godkov v človeški zgodovini. 
Ona je polna največje važnosti 
za delavce vsega sveta. 

Na vsak način mora delavstvo 
zvedeti za njen resnični pomen. 
Toda na nesrečo, velika masa 
delavcev vsled mahinacij deloda-
jalcev in izkoriščujočega razreda 
še ni zapopadla njenega velikega 
pomena. 

To je posebno resnično o ame-
riškem delavstvu. Da bode ame-
riško dejstvo zvedelo dejstva, in 
tako prišlo do spoznanja o po-
menu velikega gibanja, ki je v 
teku v Rusiji, mi je Federated 
Press časnikarska agendija naro-
čila, da napišem vrsto člankov o 
ruski situaciji, kot jo v3di stro-
kovni unionist. 

Vsled tega bom v naslednjem 
•po svojih najboljših zmožnosti 
opisal obstoječe ustanove sovjet-
ske Rusije: kako delavdi mislijo, 
delajo, in žive; njih bo je proti 
njih zatiralcem, in njih izglede za 
bodočnost. 

V prvi vrsti je treba posvariti 
ameriške strokovne unioniste pro-
ti predsodkom, ki jih imajo o 
Rusiji. Skoro vse, kar so slišali 

Bivši vojaki proti od-
prti delavnici. 

Chicago, 111. — Tu se vrši pr-
va konvencija organizacije "Ve-
teranov iz svetovne vojne", ki 
sestoja iz (bivših vojakov, ki ima-
jo nalpredna načela o industri-
jalnih in političnih Vprašanjih. 
Ta organizacija, ki je po svojem 
sestavu docela v naspro t ju z A-
meriško legijo, je na jbol j razšir-
jena po severozapadnih državah, 
in je poslala na konvencijo več 
sto delegatov. 

N a programu konvencije so 
govorili Rev. Herber t Biglow iz 
Cincinnati, Aleksander Howat iz 
Kansasa, stotnik George H. Mal-
lon, John Fitzpatrick od čikaške 
delavske federacije, J : T. Vind, 
član ameriške komisije za irsko 
neodvisnost in ipa znani odvetnik 
in zagovornik delavstva, Clarence 
Darrow. 

P r o g r a m Veteranov svetovne 
vojne j e : 

(Priznanje kolektivnega poga-
j a n j a , obsojanje otroškega del; 
v indus t r i j i ; odprto delavnico se 
označuje anarhično v principu, 
hinavsko v pretvezah in straho-
petno y akciji . Ona izraža suženj-
stvo in zanjo ni prostora v Ame-
riki ; .protestira se iproti izrablja-
n j u pa t r i jo t izma bivših vojakov 
od s t ran i sebičnih interesov za 
znižanje delavskih plač in živ-
l jenskega s t anda rda ; pravila or-
ganizacije tudi določajo, da član, 
ki vede pomaga zlomiti -kako 
stavko, avtomatično preneha biti 
član. 

DEBSA SE NE MISLI OPROS-
TITI. 

At lanta , 4. jul i ja . — Kot se 
poroča, j e just ični t a jn ik Daugh-
er ty zanikal vesti, da se misli t a 
teden spust i t i na prosto soc i a -
lističnega voditelja Evgena V. 
Debsa. P r i j a t e l j i Debsa navzlic 
temu uipajo, da bo Debs v kra t -
kem svoboden. 

ški obliki in da je njihova revo-
lucija nasprotna Vsemu, kar je 
dobrega v družabnem življenju. 

Kar je najhujše, je to, da se 
ali čitali o tej revolucijonarni de-j je s temi premišljenimi lažmi za-
želi, so zlobne laži, strupena pro-, strupilo armade delavstva po zu-
paganda, ki jo širijo reakcijonar- nanjih deželah. In zopet ponav-

ljam, da je to posebno resnično 

SKRIVNOSTNA LADJA. 

ni interesi, da bi diskreditirali ru-
sko revolucijo, ki je naijglobočje 
in najvažnejše gibanje,, 'kar jih je 
še 'kdaj podvzel delavski razred 
na tej zemeljski obli. 

Za ameriškega strokovnega u-

z ozirom na Združene države. 
Po vseh drugih deželah so bili 
vsaj organizirani delavci zmožni 
dvigniti se nad propagando de-
lodajalcev in razumeti položaj, 

nionista ni nič novega, da se de-, tako da so obljubili svojo moral 
laVska gibanja napačno tolmači | no podporo ruskemu delavstvu v 
in črni v časopisju, k'i služi kapi- njegovem gigantskem 
talističnim interesom in pa drli-j svobodo 

boju za 

Mir na Irskem blizu? 

London, 7. ju l i ja . — Mirovna 
poga jan ja z Irci so postala tako 
važna, da so pričela nadkr i l jeva-
ti celo konferenco kolonijalnih 
ministrskih predsednikov z lon-
donsko vlado, k i / s e zda j vrši v 
Londonu. / 

Južnoafr iški min is t r sk i pred-
sednik Jan C. Smuts je vrgel pol-
no težo svojega prizadevanja 
'.a poravnavo irskega vp ra šan j a . 

Angleško časopisje vseh v r s t 
:n v3eh barv s to j i za n j im, in s 
pomočjo ugodne a tmosfere , ki jo 
us tvar ja konferenca kolonijalnih 
ministrskih predsednikov, se 
upa, da je irski problem bližje re-
šitvi kot kdajkcl i tekom zadnje-
ga čet r ts to le t ja . 

Na potu poravnave so velikan-
ske teškoče. Do zda j je bil Smut s 
uspešen, toda prave teškoče bodo 
prišle šele, ko se snidejo na kon-
ferenci vse t r i s t ran i v siporu: 
angleška vlada, Ulsterci in pa 
Sinfaj novci. 

Iz irskega nac iona l i s t i čnega 
vira, ki je v ozkem stiku a mini-
strskim predsednikom Smutsom 
in pa angleško vlado, se poroča, 
kakšne .'predloge da misli s tavi t i 
De Valera, ako pride na konfe-
renco v London. 

Iz javl ja še, da bo popustil za-
htevo za popolnoma neodvisno 
irsko republiko, toda da bo za-
hteval za samoupravo kot jo uži-
va na p r imer Kanada. Po n jego-
vem načr tu bi imela I rska dva 
parlamenta, enega za o k r a j Ul-
ster, d rugega pa z& južno Irsko. 

De Valera tudi želi, da bi imel 
irski parlament, ako bi uvidel po-
trebo, pravico kontrol i ra t i svojo 
lastno armado in mornarico. Za-
hteval bo tudi, da imajo Irci po-
polno kontrolo nad policijo in 
pošto in da se prizna enotnost 
irskega naroda. Povrhu vsega 
tega bo zahteval tudi, da irski 
parlament določa davke "za Irce 
v soglasju s stroški. Pa r l amen t 
bi imel tudi pravico vzdržati se 
kontribiicij za vzdrževanje an-
gleških obrambnih sil. 

Skoro gotovo je, da bo Lloyd 
George zahteval, da mora I r ska 
prispevati za skupno obrambno 
silo, k a j t i angleški par lament bi 
ostal odgovoren za obrambo in 
Pa za zunan je zadeve, akoravno 
se pr ičakuje , da bi v sk ra jn i sili 
popustil v toliko, da bi imel tudi 
irski parlament besedo pri dolo-
čitvi svote, ki n a j b i jo prisipeva-
la I rska za vzdrževanje skupne 
obrambne sile. 

Washington, 7. ju l i ja . — Vlad. 
ne brezžične pos ta je ob at lant i -
ški obali so danes razposlale sva-
rilo na vse parnike, da n a j bodo 
na s t raž i pred neko skr ivnostno 
ladjo, ki bo morda pojasni la u-
sodo več iparnikov, ki so izginili 
na tako skrivnosten način v teku 
zadnjega meseca. 

Svarilo je bilo razposlano, po-
tem ko so uradniki Munson pa-
robrodno č r t e poslali te lefonsko 
obvestilo, da se je n j ih iparniku 
Munalbro približal nekako 300 
mil j vzhodno od Phi ladelphi je 
neki skrivnostni iparnik, ki ni 
hotel odgovoriti na signale, po-
tem pa je z zas t r t imi lučmi nagib 
odplul na odprto mor je . 

o 
— Lorainčani obsojeni. Štirje 

moški in ena ženska z Loraina so 
bili včeraj spoznani krivim krši-
tve prohibicije od sodnika West-
enhaverja. 

gih organov izkoriščevalcev. 
Resnica je celo, da se je ves 

ustroj, ki da j e izraza takozvane-
mu javnemu mnenju in ki prina-
ša ljudstvu novice, degeneriral v 
propagandistično agencijo velike-
ga organiziranega biznesa, kate-
rega poglavitni namen je diskre-
ditirati in uničiti delavske orga-
nizacije vseh vrst. Toda vse na-
še skušnje z najetimi lažnjivci 
Amerike se morajo skriti v pri-
meri s skušnjami ruskih delavcev. 

Njih veliko gibanje je brezpri-
merno večje kot naše. Ono o-
grožava obstoj svetovnega kapi-
talizma. Vsled tega pa je vzbu-
dilo velikansko opOzicijo. Soci-
ja'lni parasitje po vsem svetu so 
prestrašeni poklicali na pomoč 
celotno organizacijo združenih 
lažnjivcev in opravljivcev vseh 
dežela. Izčrpalo se je vsa sred-
stva, poznana človeku, da se pre 
priča svet, pred vsem pa delav-
ski razred, da so ruski delavci in 

R O C K E F E L L E R J E D A N E S 
DOSEGEL 82. LETO. 

Ne pa tako pri nas. Naše stro-
kovno delavsko gibanje je samo 
sovražno ruski revoluciji, in v 
svojo sramoto je združilo roke s 
temnimi silami imperijalističnega 
kapitalizma, ki jo hoče uničiti. 
Mi smo požrli propagando delo-
dajalcev z vado, nitjo in trnkom. 
Naše pojmi o ruskem položaju 
so ravno taki kot pojmi new-yor-
Škega "Times" in pr ihajajo tudi 
iz tistih virov. 

Poljubilo se nam ni niti, da bi 
se potrudili proučiti položaj sa-
mi na svoj o roko. Ameriško de-
lavsko gibanje je edino na svetu, 
ki še ni poslalo svoje komisije v 
Rusijo, da pronajde na svojo ro 
ko, kako se pravzaprav revoluci-
ja izvaja. To je j ako obžalova-
nja vredno. To je sramota, in 
skrajni čas je že, da jo izbrišemo, 
da se pridružimo glasu organizi-
ranega delavstva po vsem osta-
lem svetu, in podamo Rusom na-
še najiskrenejše simpatije in pod-

rvj'ihovi voditelji pošasti v člove- poro v njihovem težavnem boju. 

Tar ry town, N. Y., 7. jul i ja . — 
Ju t r i bo dosegel John D. Rocke-
feller svoje 82. leto. Ob t e j pri l iki 
ga bo obiskal n jegov sin z druži-
no iz New Yorka pa bo na jb rže 
prišla godba na pihala, ka tero 
Rockefeller zelo rad iposluša. 

• —. —\—o — 

KNJIŽEVNOST. 

V Ljubljani je začela izhajati 
mesečna revija "VESNA", kate-
ro urejuje znani slovenski pisa-
telj Dr. Ivan Lah. Prva števil-
ka je izredna bogata po svojem 
gradivu, tako po svojih spisih kot 
tudi po izvirnih ilustracijah. List 
bo posvečal posebno pozornost 
domači slovenski in jugoslovan-
ski umetnosti v vseh njenih pa-
nogah. Za Ameriko stane na le-
to le 32 K. NaroČila za list spre-
jema v Clevelandu Mr. Fr. Hu-

idovernik ; 1064 E. 62. St. 
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tem vtisnjena na čelo ne samo la^kewoodske, temveč po-
licije v splošnem, je tako brezmejna, da se je ne bo dalo 
oprati do sodnega dne. 

In ob vsem tem pisanju se pisci teh klobasanj prav 
dobro zadevajo svoje brezprimerne hinavščine. Prav 
dobro vedo, da je prohibicija sama na sebi največja ne-
umnost, in da je nihče ne smatra resnim, toda navzlic 
temu se piše kolone in kolone nesmiselnih fraz, v katere 
nihče ne veruje, najmanje pa tisti, ki jih pišejo. 

Seveda, del krivde leži na ljudeh samih. Dokler bo-
do ljudje zadovoljni z otrobi, tudi ničesar druzega dobili 
ne bodo. " v i : * 

Za vsebino oglasov ni od (tovorno ne uredništvo, ne upravništvo. 

CLEVELAND, O., PETEK (FRIDAY) JULY 8th, 1921. 

KAJ JE NAROBE? 

Menda ga ni človeka, ki bi se dd ča'sa do časa ne 
vprašal, kaj da je pravzaprav narobe s svetom, zakaj da 
je borba za borno življenje tako kruta, zakaj da je na 
svetu vedno več slabega kot pa dobrega. 

Ali naša zemlja morda nima toliko dobrin, da bi za-
doščala potrebam vsega svojega prebivalstva? Vsi ve-
mo, da to ni vzrok. Kaj pa je potem? 

Vzrok seveda ni samo eden, temveč jih je več. Eden 
izmed poglavitnih vzrokov je pa ta, da tisti ljudje, kate-
rih dolžnost je, da bi ljudi učili, iste še celo zavajajo na 
napačna pota, jim kažejo malenkostne brezpomembne 
reči v luči senzacije, medtem ko se reči življenske važno-
sti zakriva, ali pa omenja na tak način kot da niso vred-
na upoštevanja. 

V mislih imamo v prvi vrsti časopisje- Samo po-
glejte katerikoli meščanski časopis, ki vam pride v roke, 
in našli boste v njem najmanj 95 procentov čtiva, ki 
sploh nima nikake zveze z problemi in vprašanji, s ka-
terimi se ima boriti od dne do dne povprečni zemljan. 
Piše se o vsemogočnih rečeh, samo tistega ne, kar bi bi-
lo za ljudi koristno in poučno. 

Poglejmo na primer naše elevelandske liste. Pred 
dnevi je prinesel list "The Press" na prvi strani na naj-
bolj prominentnem mestu dolg in z velikimi črkami ti-
skan članek, v katerem se je točilo solze nad usodo slona 
Minnie, ki je zbolel v mestnem zverinjaku, ki se nahaja 
v Brookside parku. Mestno vlado se napada s tako na-
videzno resnostjo, kot da se gre za življenje stoterih 
otrok. 

Človek v resnici ne ve, kaj bi rekel na tako profani-
ranje žurnalizma. Ali naj se jezi, joka ali smeje? Le 
pomislite, resen časopis lamentira nad bolnim slonom v 
času, ko je v Clevelandu in drugod na tisoče družin v 
največjem pomanjkanju, ko matere delavskih otrok v 
tisočih slučajih nimajo dovolj sredstev, da hi kupile mal-
čkom mleka, m ko na tisoče delavcev v obupu pohaja 
prasne ulice, zaman iskajoč zaslužka in kruha. 

List "The News" je "razkrinkal'' pred par dnevi 
l akewoodsko policijo; prinesel je na dan strahovito raz-
kritje, da so namreč lakewoodski policaji vozili na svoje 
domove žganje, ki je bilo zaplenjeno v soglasju s prohi-
bicijskimi zakoni- O zadevi se govori, kot da je od nje 
odvisna usoda vsega človeštva. Stramdta, ki je bila s 

IZ KONSTITUANTE. 

Boj za belgrajsko poljedeljsko 
fakulteto. — Dosmrtne benefici-

je ministrov. 

Belgrad, 10. junija. — Dana-
šnjo sejo, ki je bila zelo burna 
in viharna, je otvoril predsednik 
dr. Ribar ob 17. Po prečitanju 
raznih prošenj .in pritožb in in-
terpelacij, na katere so odgovo-
rili prizadeti ministri oziroma 
njihovi namestniki, je prešla sfcu 
pščna na razpravo o interpelaci-
ji poslanca Moskovljeviča o pri-
delitvi topčiderske ekonomije fa-
kulteti na belgrajskem vseučili-
šču. i: 

V razpravi so prišle na dan raz 
ne nekorektnosti ministrov, po-
sebno bivšega ministra Velizarja 
Jankoviča. 

Prvi je govoril ' 'samostojni 
kmet" dr. Vošnjak, ki je pove-
dal nekoliko vsakdanjih f raz ka-
kor sploh zmirorn vsi poslanci 
vladnega bloka. 

Zemljoradniški poslanec dr. U-
roš Stojič je glede topčiderske-
ga posestca izjavil, da polaga va-
žnost na to. da se s tem vpraša-
njem bavi skupščina, predvsem 
pa z upravo in sumljivim vod-
stvom tega imetja in posveti po. 
zornost važni ustavi v naši drža-
vi. 

Topčidersko imetje znaša 800 
ha, od katerih je 400 ha gozdov 
in 400 ha zemlje, ki se obdelava. 
Ta posest ni imela svinjakov, 
hlevov za krave in ovce, nego sa-
mo neke navadne lope za blago, 
katere je zgradil še knez Miloš. 
Bivši upravnik tega imetja g. 
Vlainc je sam zgradil moderna 
poslopja in skladišča za živila. 
Vlainc je bil nedavno odpravljen 
ter ga je minister Jankovič te-
danji minister za kmetijstvo, po-
slal v pirot, ker ni Vlainc dopu. 
stil, da bi na te j ekonomiji mini-
ster gospodaril kakor bi hotel in 
napravil še večji pašiluk iz top-
čiderskega imetja. Govornik je 
poudarjal, da se v vsaki drža-
vi čuti pri podjetih potreba, da 
dobe nameščenci na posesti o-

sebni interes n a imetju, da sode-
lujejo pri dobičku in sicer od svi-
n j a r j a in ovčarja do »ajvišjega 
uradnika. 

Minister dr. Jankovič pa je re. 
kel, da je po vsem svetu navada, 
da uživajo beneficije uradniki iz 
ministrstva. Nazadnje, ako bi se 
to pripoznalo aktivnim uradni-
kom, bi bilo to do gotove mere še 
razumljivo. 

Kako pa pridemo do tega, da 
imajo te beneficije tudi vsi bi-
vši ministri za kmetijstvo in ve-
de? To pomeni, da si ministri sa-
mi us tvar ja jo te beneficije v do-
smrtno življenje. (Ploskanje na 
levici. Velik hrup po vsej dvora-
ni.) i 

Nadalje izjavlja govornik, da 
je minister dr. Jankovič obenem 
tudi natančno predstavil poslo-
vanje komisije treh članov mi-
nistrstva in delegatov poljedel-
ske fakultete, ki je šla na lice 
mesta in se sporazumela, ka j se 
naj odstopi poljedeljski fakulte-
ti. Komisija je sestavila zapis-
nik, toda tega zapisnika minister 
ni podpisal, toda tega zapisnika 
minister ni podpisal. Tega dvo-
mljivega mišljenja so se navze-
li tudi uradniki ministrstva, ven-
dar pa zastoipniki fakultete na po 
nudbe ministrstva niso pristali. 
Prepričali so se, da je -nemogoče 
to sprejeti. 

Zemlja, ki jo je minister dr. 
Jankovič opisoval kot najboljši 
del topčiderske ekonomije, je bi-
la po strokovnjakih ocenjena kot 

! taka, da se v nobenem primeru 
ne more prevzeti. In najzanimi-
vejše je, kar se pri tem govori, 
da je izginil zapisnik, kar se ne 
dogaja niti v navadnih občin-
skih pisarnah. (Smeh v dvora-
ni.) 

In potem drugi primer: Kako 
je prišlo do tega, da se je skleni-
lo ničesar dati fakulteti, in kako 
se daje nekaj, kar proglaša za ne 
potrebno ? 

Minister dr. Jankovič je v o-
pravičilo predloga, ki ga je tudi 
vlada sprejela, navedel dalje, da 
ima topčiderska ekonomija 1000 
ha zemlje in da je to preveč za 

fakulteto. Fakulteta bi po no. 
vem predlogu imela zemljišče, 
od katerega bi bilo 120 ha. olja, 
100 ha. livade in 120 ha vinogra-
dov, vse ostalo pa samo gozdove. 
Končno je stavil nastopni pred-
log: 

"Skupščina je ugotovila, da je-
Vlada v prejšnjih sklepih glede 
topčiderske ekonomije na nepo-
sredni predlog bivšega ministra 
za kmetijstvo dr. Velizarja Jan-
koviča materijelno oškodovala 
državo ter zahteva, da se naj ta 
materij elna škoda potem enkete 
ugotovi ter državi povrne, topči-
derska fakulteta pa na j se z vsem 
imetjem odstopi poljedeljski fa-
kulteti. Skupščina obsoja dose 
dan je delo ministra za kmetij-
stvo dr. Jankoviča in vlade, ki 
tako delo odobrava, ter preide na 
dnevni red. 

Ako ne boste obsodili takega 
poslovanja, potem bo zahteval na 
rod od vas računa. Ta dan je bli-
zu. (Pasi. Risto Odavič: Potujte, 
igumane!) Potujte dotlej vi, tu-
di vi ste jedli od tega. (Posl. 
Risto Odavič: Vi ste navaden 
obrekovalec!) Dr. Stajič gre pro-
ti posl. Odaviču in mu preti z ro-
kami. V dvorani nastane velik 
hrup. Predsednik dr. Ribar po-
ziva poslance, na j se pomirijo. 
Hrup t r a j a dalje. Predsednik 
prekine sejo. Prekinjenje t ra ja 
celo uro. 

Po zopetni otvoritvi se je na-
daljevala. Glede na incident in 
poslance, ki so ga izzvali in pov-
zročili prekinjenje seje, izjavi 
predsednik dr. Ribar, da bo sta-
vil s voj predlog 'koncem seje. 

O 

ROMAIN ROLLAND O EV-
ROPSKEM VPRAŠANJU. 

Zapad se je preživel za voditelje 
sveta; treba je iskati novih 

voditeljev. ^ 

Znani francoski pisatelj je po-
slal E. D. Morelu, izdajatelju li-
sta "Foreign Affairs", pismo, v 
katerem obsoja francoske in an-
gleške politike in pravi, da je za-
pad že nesposoben za vodstvo 
sveta. 

Pismo, se glasi: 
"Kakor veste —,pravi pisa-

telj — sem jaz popolen interna-
cionalen Prepričan sem, da je 
vera v nacionalno držaVo, ki je 
bila svoječasno velika in plodo-
nosna, danes vzrok norosti in po-
gube za vse evropske narode. Od 
onega časa, ko so se finančni in-
teresi oprijeli te religije, katera* 
je tekom let postala stara in fa-
natična, in ko so jo začeli izrab-
ljati v lastne namene, so dobili 

v roke prvo oblast in so postali 
gospodarji držav. To gospod-
stvo, doseženo potom finančnih 
iitteresov, goni po mojem rane, 
nju države v medsebojno uniče-
vanje, katerega ne more prepre-
čiti nikaka tako imenovana zveza 
narodov. 

Ce bi pa bil tudi nacionalist, a 
ne kar sem, internacionalist, ibi 
obupal nad politiko francoskih 
vlad, ki so si sledile po premirju 
novembra 1918. Te vlade gonijo 
državo v prepad. 

Ker jaiz sedianje vlaistodrjžce 
smatram za iskrene patriote — 
nekateri so strastni v tem — in 
ker vem, da so med njimi res in-
teligentni ljude, sem prisiljen 
sklepati, da jih je ka j omamilo. 
To je vtisek, ki ga dobivam, pro-
matrajoč to novo politiko ošab-
nosti, pohlepnosti in sile, katera 
je zavladala v zadnjih letih ne 
samo na Francoskem, temveč v 
vseh dišavah sveta. "Kogar ho-
čejo bogovi uničiti, ga udarijo s 
slepoto". 

Seveda, nevarnosti, ki grozijo 
moji zemlji, me pretresajo naj-
bolj. In jaz jih tudi bolj poznam. 
Novembra 1914, sem pisal: "V 
te j vojni se je Franciji posrečilo, 
izvojevati neizmerno moralno 
zmago: simpatije vsega sveta so 
se ji vrgle v naročje; a, kar je 
najbolj značilno, tudi v Nemčiji 
potajno spoštujejo nasprotnika." 

A ka j so francoske vlade de-
lale s to splošno eimpotijo? Do-
slej so ne samo iz premagancev 
ustvarile sebi večne sovražnike 
in jih potrdile v fiksni ideji maš-
čevanja in v mržnji, temveč jim 
je v zaslepljenosti njihovega 
zmagovalskega ponosa uspelo, 
odriniti korak za korakom od 
Francije vse njene zaveznike. 
Te vlade gredo tako daleč, da ža-
lijo tudi najbolj vnete pristaše 
francoske stvari v inozemstvu, 
n. pr. francosko Švico. Te vlade 
ogorčavajo tudi na Francoskem 
ono skupino idealnih patriotov, 
ki baje z največjim navdušen-
jem podpirajo "vojno za pravico 
in svobodo." 

Ta norost se ni omejila samo 
na Francijo, čeravno je to dr-
žavo najbolj zadela. Vse evrop-
ske države trpe vsled njenih 
škodljivih posledic. Strašen pri-
mer za to je britanska politika 
na Irskem. In če si je britanska 
diplomacija ohranila sloves o 
praktični elastičnosti, ki omogo-
ča Veliki Britaniji, da se hitreje 
nego Francija vravna po izpre-
membah, ki so se razširile po 
svetu, vendar je azijska politika 
Anglije obsojena na usodepolen 

Jaz ne mislim, dragi Morel, da 
bi se dalo sedaj dosti narediti, 
da se preprečijo zadnje posledice, 
ki morajo slediti tej norosti. Vi 
ste po Vašem značaju borilec, ki 
mu nikak odpor ni ovira, in Vi 
imate pravico nadaljevati to Va-
še delovanje.. Kar pa se mene ti-
če, sem prepričan, da je slepota 
evropskih vlad bistveni vzrok, ki 
goni usodo zapadne Evrope v 
njeno pogubo. Mene to ne muči 
veliko, ker verjamem, da mora 
življenje sveta — če se hoče ob-
noviti — porabiti v to močne in 
sveže sile, in Zapad je prestar in 
preokorenel v svojih preživelih 
formah, da bi mogel še dolgo vo-
diti razvoj človečanstva. Za dru-
ge potrebe duše in velikega ljud-
skega društva so potrebni drugi 
vod i t e l j i . . . " 

-o— 
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M a v r i č n i p t i č . 
ROMAN 

CESKl NAPISAL JULIUS ZEYER. 

"Kakšno?" sem vprašal. "Naj 
nikdar več ne zaigra okoli vaših ust in oči ta zli na-
smeh, ki vas je naredil tako ostudnega, ko sem vam 
omenila Manasseja!" Toda takoj nato me je prosila 
oprosčenja za svoje besede, in solze so jej stopile v oči. 
"Odpustite, dragi prijatelj, toda npbenega madeža ne 
preneseni na svojem solncu!" No, kako ti ugaja na-
vdušenje, s katerim govori o tvojem pri ja te l ju?" 

"Uboga deklica I" vzdibne Robert. 
"O, prosim te, ne bodi sentimentalen tudi ti! Ni 

je treba pomilovati, kajti nič hudega se jej rti zgodilo. 
Dolgočasi me in, ker sovražim ginljive prizore, jej čisto 
priprosto nečem, da za mesec dni odidem iz Prage in 
da ae potem zopet vrnem k njej . Znano ti je, da na-
meravam za zimo potovati z ženo in taktom v Italijo, in 
purintanka me torej ne bo videla niti za leto dnij — 
kajti res že nedolgo časa odpotujem k ženi—; in do te-
ga časa gotovo na me že davno pozabi. Upam, da 
na jde tolažilo jm nadomestilo za -'prijatelja" pri svojem 
"preroku." 

Henrik umolkne, a za trenotek vpraša polglasno 
samega sebe: "Zakaj — k vsem vragom! — sem 
sploh za:čel roman s to pur i tanko?" 

Dolg molk nastane. V sobi je po-polnoma temno; 
lakaj prinese luč, Henrik stoji pri peči in si, zroč v 
veliko nad seboj viseče zrcalo, popravlja kravato. Ro-
bert vstane in vzame klobuk. Predno odide, obstane 
pred svojim prijateljem, mu polpži roko na ramo in re-
če s tihim glasom: "Henrik, ti si moška koketka, — 
zato si začel roman s to puritanko." 

Henrik se presenečen ozre vanj. 

"Henrik," nadaljuje Robert, ne meni se za to, "na 
strani te deklice se ne počutiš dobro, ker to v njej tukaj 
bije neprimerno topleje in zaradi tega sveti tukaj jasne-
je kakor pri tebi." Pri tem pokaže na prsi in na čelo. 

"Zakaj ta surovost?" vpraša Henrik. 
"Surovost? Nikakor ne, ampak samo rezultat du-

ševne analize." 
Henrik zmaje z rameni in si s hlinjeno ravnoduš-

nostjo zapali smotko. Robert odide. 

Manasse je nahajal v Noemini družbi ^vojo naj-
večjo tolažbo. Razun nje ni imel prijatelja na svetu. 
Njegov brat je bil velik bogataš in skopuh ter je črtil 
ubogega Manasseja že izza detinskih let zato, ker ni 
razumel njegove idealne smeri. Manasse je zaničeval to 
lakomno iskanje dobička, ki je večjemu delu njegovih 
sorojakov postalo edina življenska naloga, in ko je bil 
od očeta in od razpner prikljenjen na malo starinarsko 
prodajalno, je vporabljal njene stare knjige bolj v svo-
jo tolažbo nego v dobre kupčije. Manasse je ljubil svoje 
ljudstvo kljub propalosti, v kateri ga je videl, in vse 
njegove misli je polnil spomin na davno slavo in veli-
kost židovskega naroda. Njegova najbolj vroča želja je 
bila, da bi videl deželo svojih očetov, to majhno prizo-
rišče velikih dogodkov, s katerimn je Jehova dvignil in 
skušal svoj izvoljeni narod. 

To hrepenenje je napolnilo počasi celo njegovo o-
sobnost. Mlad in pri tem obdarjen z domišljijo, nad me-
ro čilo in ognjevito, se je popolnoma vdal tej sanj.arski 
misli ter dan in noč razmišljal, kako bi jo vresničil. 

prasne namere so prešinjale njegovo glavo. Kon-
čno se ni več mogel ustavljati svojemu hrepenenju. Z 
nekaj prihranjenih goldinarjev v žepu in z gosli, na 
katere je znal mojstersko igrati, je ubežal izi očetove hi-
še. Res se je potolkel do Palestine in orosil z gorkimi 
solzami one stare zidove svetišča, edini spomin prošle 
velikosti, ob katere njegovi sorojaki tekom dolgih sto-
letij bijejo v obupu s svojimi glavami. In zdaj, ko je 
dosegel svoj smoter, o katerem je sanjal tako dolgo, 
mu je pot nazaj postala trnje grenkega razočaranja in 

ga peljala doli v temen prepad obupa. 
Bolan, oslabel na duši in na telesu, se je napo-

til v evropsko domovino kakor nekdaj njegovi očetje 
iz dežele, nad katero visi grozna kletev. Po sveiu se je 
preživljal deloma s prosjačenjem, deloma z igranjem 
na gosli. 

Bilo je naRumunskem. Na veliki planoti nedale-
od reke je stal prostran grad. Pred gradom na travni-
ku je bila razprostrta krasna preproga, in na njej je 
sed^a, obdana od gruče vabljivih žena, deklica, krasna 
kak<^r luna, sanjava kakor palma, toda otožna kakor 
gozd pred nevihto. 

Poleg pod kolonado grada so sedeli možje in pili 
vino; vsi so poslušali godbo pestre ciganske tolpe. Ma-
nasse je gledal ta prizor skozi veje bližnjega hrastovega 
gozda. Ko je umolknila divja ciganska godba, je vzel 
gosli in zaigral pesem, polno nežnosti in hrepenenja. 
Deklica se je vzravnala in napeto gledala v stran, iz ka-
tere so prihajali čarobni glasovi. V očesu se jej zaleske-
tala solza. Tudi ostala družba je poslušala z občudpvi-
vanjem. Ko je doigral, so ga poiskali in pripeljali pred 
gospodarja v gradu. 

Bil je to vesel starec, oče krasne deklice. 

"Bodi moj gost!" je rekel in mu podal čašo vina. 
Vsi so ga obstopili in ga obsipali z denarjem, s srebrom 
in zlatom, le deklica je stala zamišljeno in nepremično 
na strani. Mladenič visoke postave je pristopil k n je j jn 
začel ž njo govoriti — bil je to njen ženin — in za ju-
tri so določili svatbo. 

Toda nevesta se je z zaničevanjem obrnila od nje-
ga. 

Oče jo je odpeljal v hišo; ko je šla mimo Masse-
ja, je njeno strastno oko obstajalo na njem, in vzdihnila 
je. Noč je padala nad širno pokrajino, gozd je šumel 
in reka je bučala in daljave. Manasse je blodil po go-
zdu, sedel na posekano deblo in se zamislil. Zašume-
la je težka svilnata tkanina, in pred njim je stala dekli-
ca v svatovskem oblačilu, bela kakor lahod, vitka ka-
kor bor; s potemnelim leskom sa se jej na čelu rned 

JUGOSLAVIJA IN ITALIJA. 
Beograd, 12. jun. Ministrski 

predsednik Nikola Pašič je na 
snočnji seji ministrskega sveta 
naznanil, da je Italija naši vladi 
stavila predlog glede skupnega 
eksploatiranja in uprave reškega 
pristanišča. O tem predmetu je 
v ministrskem svetu nastala dol-
ga debata, ki snoči še ni bila kon-
čana. Člani vlade stoje na sta-
lišču, da se mora mpallska po-
godba izvršiti in da mora naša 
vlada prevzeti upravo nad baroš-
ko luko. Sklenilo se je, da viada 
dementira časnikarske vesti, ki 
so se razširile po Italiji, češ da 
je v tem vprašanju že došlo do 
sporazuma med Rimom in Beo-
gradom. Istotako je sklenjeno, 
da se jutr i pozovejo po t r i je za-
stopniki demokratskega in radi-
kalskega kluba in po eden od 
muslimanskega in zemljoradni-
škega kluba na zborovanje, k jer 
se bo ministrski predsednik Pa-
šič posvetoval z njimi glede teh 
vprašanj. 

Beograd, 12. jun. Predsednik 
naše delegacije za trgovinska 
pogajanja z Italijo dr. Momčilo 
Ninčič je posetil ministrskega 
predsednika Pašiča jn ga obvestil 
o teku pogajanj . Ministrski.pred-
sednik Pašič mu je dal novih na-
vodil. Izpraznitev Šibenika in 
ostalih delov Dalmacije bo naj-
brže ugodno vplivalo na naše 
kroge, ki so bili že silno nezado-, 
voljni vsl^d tega, da se rapallska 
pogodba še ni izvedla. Med naši-
mi in italijanskimi delegati se je 
doslej dosegel sporazum v sploš-
nih vprašanjih rapallske pogod-
be. Ni pa še došlo do soglasja v 
vprašanju plovbe in ribarstva. 
Italijanski delegati pričakujejo 
te dni novih navodil glede teh 
dveh vprašanj od svoje vlade iz 
Rima. 

mirto svetili biseri. Manasse se je s strahom ozrl na njo. 
"Po svojega ženina prihajam"! je rekla z mehkim 

glasom. 

"Vašega ženina ni tukaj ," je odvrnil Manasse. 
"Moj ženin si ti!" je strastno vskliknila devojka. 

"Onega sovražim in raje umrjem, kakor bi objela nje-
ga!" 

"Ali ste izgubili razum?" je vskliknil Manasse. "Vi 
— hčerk? bojarjeva; jaz reven, sovražep žid!" 

"In da si proskribiranec, od vseh zapuščen in za-
ničevan, bi vendar pokleknila pred te in te prosija: Ljubi 
me: Glej, doslej nisem poznala ljubezni »n sem spo-
znala samo sovraštvo — sovraštvo do onega, ki je pro-
ti moji volji postal moj ženin, in do onih, ki so me si-
lili v zakon s sovraženim možem. Groza in tema sta na-
polnili mojo dušo. Tu so priplavali k meni glasovi tvo-
jih goslij, tako polni gorečega hrepenenj?, razkošja in 
nežnosti, in kakor žareči žarki so prodrli skozi mraz in 
temo v moje srce, ga zagreli in osvetlili. V pusti noči 
brezčutnosti mi je vzša zvezda ljubezni. In ko sem 
potem pogledala v globoke, žareče oči, ko sem videla 
tvoje sanjavo ponosno obličje — tu sem spoznala, da 
je v tebi moj? edina rešitev. Za teboj pojdem na ko-
pec Sveta. 

Za menoj je noč, pred menoj jasen dan. Vidi me 
na kolenih pred tvojimi nogami in čuj moj vzdihujoči 
glas: Ljubi me!" Krčevito je zgrabila njegovp roko. 

Manasse je klečečo nežno potisnil na strap in re-
kel: "Govorite v navalu blaznpsti. Vrnite se k očetu in 
k ženinu. Nikdar ne morete postati moja žena." 

Deklica si je ihte zakrila obličje z rokami. Za tre-
notek jp dvignjla mrtvaško bleda lica, vprla v Mana-
sseja svoj žalostni pogled in vzdihnila: "Torej mi izpol-
ni vsaj eno, poslednjo, prošnjo! Zaigraj mi še enkrat 
tolažljivo, čarobno pesen, ki mi je obljubila srečo j« 
ljubezen — in prinesla smrt." 

(Dalje prihodnjič.) 



CORN P R O D U C T S REFINING CO 
17 Battery Place, New fork, 

Pozor , rojaki! 
Slovensko Stavbinsko & 

Posojilno Društvo 
V CLEVELANDU 

radi zidave svojega lastnega posl op ja na voga-
lu St. Clair in 63. ulice in radi splošno naras-
je na seji direktorija d n e 20. junija t. 1. skle-
nilo izdati za 

$50,000.00dolarjev novih delnic 
lega in povečanega prometa . 

Delnice za sto dolar jev nominalne vred-
nosti vel ja jo vsaka 
$103.00, kar je izredno ugodna prilika za vse 
nove delničarje, kajt i delnice so vredne danes 
n a j m a n j po $125.00 vsaka. Kakor od dneva 
organizacije, tako je plačalo Slovensko Stav-
binsko & Posojilno Društvo tudi za le!to 1920 
na vsako delnico dividende po 

a poleg tega se je ohranilo 8 % kot nerazde-
ljen dobiček in rezervni sklad, tako, da j« 
bilo povprečno obrestovanje po 1 5 % . 

Tudi za letošnjo polovico je sklenil od 
bor izplačati na vse plačane delnice po 

drugo pa se ohrani in naloži v zavodu za re-
zervo, da postane zavod še trdnejši. 

Pravico do nakupa delnic ima vsak Slo-
venec in Jugoslovan, vendar si pa odbor pri-
drži pravico, da odkloni posameznikom na-
kup delnic za delno ali za vso svoto, ako bi 
bilo preveč naročil. 

Delnice se podpisuje jo vsak dan osebno 
v uradu samem, rojaki pa , ki žive po drugih 
krajih, na j se obrnejo pismeno na zavod in 
sporoče, za koliko delnic bi radi kupili. Cas 
za podpisovanje ali priglašenje j e samo do 
vštetega 

20. JULIJA T. L. 
Odbor je sklenil razpisati delnice radi te-

ga, da se da tudi zunanjim ro jakom prilika, 
da investirajo svoj denar v popolnoma varno 
slovensko denarno podje t je , katerega premo-
ženje, ki znaša sedaj čez pol milj ona dolarjev, 
je vloženo samo na prve vknjižbe ali intabu-
lacije zemljiških posestev v Clevelandu in 
okolici. 

Vsaka delnica za sto do la r jev vel ja torej 
$103 .00 in zaraore vzeti vsak toliko delnic, 
kolikor hoče, odbor pa po svoji previdnosti 
lahko odkloni delno ali celo svoto. 

S pri javo vsake delnice mora biti po lno 
vplačana svota in sicer v Money Order, Banč-
ni Draft , ali pa 'Certified Check", nakar se 
pošl je z obratno pošto delnica ali delnice. 

Naš zavod je pod direktnim nadzorstvom 
države, ki se vrši kadarkoli, ne da bi bil urad 
o tem obveščen. Z a d n j e preg ledovanje od 
državnih uradnikov se je vršilo dne 22. in 23. 
junija 1921, pri čemur so se izrazih državni 
uradniki pri nalašč v ta namen sklicani seji 
nad vse priznalno tako glede poslovanja, re-
da, kakor tudi glede varnosti vsega posojene-
ga denar ja . Da so pa Posojilnice v Ohio var-
ne, dokazuje tudi dejstvo, da v zadnjih 25 
letih niti en delničar ali vložnik ni izgubil 
enega centa pri Posojilnicah. 

Direktorij SIdVenskega Stavbinskega & 
Posojilnega Društva d a j e torej s tem priliko 
vsem ro jakom širne Amerike, da postanejo 
člani in delničarji izvrstnega, varnega in za-
nesljivega zavoda v največji slovenski nasel-
bini, kjer je vsaka izguba naravnost izključe-
na in k je r bodo delnice r&stle od let? do leta 
v svoji vrednosti. Želimo, da se iz vsake na-
selbine oglasi p o par rojakov, ker je naša že-
lja, da dobimo povsod dobre predstavnike 
našega denarnega zavoda, ki je razvil V 
treh letih svojega obstanka do pol mil jonske 
organizacije. 

Kdor želi kakih pojasnil ali vprašanj , se 
lahko obrne pismeno ali ustmeno na urad, pa 
tudi posamezni direktorji so pripravljeni dati 
vsa potrebna pojasnila. 

Rojaki, to je edina in ugodna prilika, da 
investate svoj denar v popolnoma varne del-
nice, ki vam bodo nosile stalen dohodek. 

Cleveland, Ohio, dne 23. junija, 1921 
SLOV. STAVB. & POS. DRUŠTVO 

6 3 1 3 ST. CLAIR A V E . Cleveland, O. 
Uradne ure: Vsak dan od 9 do 3 in zvečer 

od 6 do S, razven nedel j in praznikov in 
ob sredah popoldne. 

Direktori j : 
FRANK ČERNE, predsednik, 

P A U L SCHNELLER, tajnik, 
T H O M A S FUDURIC, blagajnik. 1 

J O S E P H D E M S H A R FRANK M R V A R 
FRANK IVANČIČ FRANK K E R Z E 
ANTON G R D I N A J O S E P H PLEVNIK 
A N T O N KAUSEK J O S E P H SMREKAR 
G E O R G E K A V R A N FRANK W I R A N T 
J O H N MOŽ1NA A. J. Z u Z E K 

Naznaniti želimo, da o tvar jamo moderno 

HOME SUPPLY TRGOVINO 
kjer imamo v zalogi sledeče: hmelj, slad, ječmen, lon-
čene posode, kapce zapiralne stroje, sodčke, robarjaste 
cevi, itd. 

6003 ST. CLAR AVE. 
E D W A R D F. S O U H R A D A , poslovodja 
ireje uposljen pri The Miller United Shoes, 

Tem potom naznan jam sklep 
zadinje direktorske seje, katera 
je sklenila, da se za naprej vrše 
delničarske seje vsako drugo ne-
deljo zvečer ob 7. uri. Zatore j 
delničarji in delničarke ste vab-
ljeni, da se gotovo udeležite vsa-
ke seje kajti to je vaša narodna 
dolžnost, ki vas veže. Direktorij 
tudi ne more vse sam storiti brez 
sodelovanja vas delničarjev po-
sebno pa v teh slabih časih. Raz-
pravljati imamo o zelo važnih 
rečeh in obenem boste slišali pol 
letno poročilo o poslovanju. 

Za tore j ste ul judno vabljeni, 
da se vsi udeležite p r ihodn je seje 
dne 10. julija. 

J O H N H U V C H , 
59) tajnik. 

IMENIK ODBOItA TELOVADNE-
GA ODSEKA "SLOVENSKI SO-

KOL", CLEVELAND, O. 2 
Starosta: — Louis F. Truger, 1038 

Addison Rd. 
Podstarosta:— Frank Krašovic, 6729 

St. Clair Ave. 
Tajnik: — Frank Hudovernik, 1064 

East 62nd St. 
Blagajnik: — Oiril Kunstel, 7005 

Hecker Ave. 
Načelnik: — Zvonko Mohorich, 6326 

Carl Ave. 
Podnačelnik:— Frank Krašovic. 6729 

St. Clair Ave. 
Nadzorniki: 1.) Vinko Levstek, Joe 

Zarkovih in Vinko Korče. 
Zastavonoša: — Frank Zavrl. 
Reditelj orodja:— Vinko Levstek. 
Za Literaturo: Louis F. Truger. 

Seje se vrše vsaki drugi petek v 
mesecu ob 8:00 uri zvečer v prosto-
rih SEVER & NAGODE. 

V telovadni odsek se sprejemajo 
člani od 16. leta naprej . Mesečnina 
je 25c na mesec. 

Telovadne vaje za odrasle se vrše 
vsak pondeljek in petek v tenu. Ob 
pondeljkih v mestnem kopališču na 
St. Clair Ave., ob petkih pa v Sever 
& Nagode dvorani, od 7. do 9. ure 
zvečer. 

Mladinski oddelek ima svoje vaje 
vsako sredo in petek od 6:30 do 8. 
zvečer y dvorani Sever & Nagode. 

Vprašajte za pogoje za pristop pri 
gori imenovanih uradnikih. 

Vam daje na razpolago svoje tridesetletne skušnje svojega 
bančnega poslovanja v Ameriki ali v domovini. 

Pošilja denar potom bančnih menic (For. Draft) 
Potom poštnih denarnih nakaznic (postal Money Orders) 
Brzojavno (Cable) 
Preskrbi. da dobite svoje rojake iz domovine. 
Odpravlja potnike v stari kraj preko vseh parobrodnih 

linij. 
Na uložke plača po štiri odstotke obresti od dneva, ko ste 

denar naložili pa do dneva, ko ga dvignete. 
$30,000.000.00 ogromno imetje je najbolje jamstvo za 

točno in zanesljivo poslovanje tc banke. 
Predno ka j ukrenete, se vedno s popolnim zaupanjem obrnite 

na vašo STARO LAKE SHORE BANKO. 
Mi želimo biti vaši prijatelji in vaši zavezniki. Pridite osebno 

ali pišite na 

THE LAKE SHORE BANKING 
& TRUST COMPANY. 

E. 551h St. & St. Clair Ave. Cleveland 
Podružnica na Union Ava. in E. 93rd Str. 

, 0 . | 

OGLAŠAJTE V 

C«:MiiuiiMii[3iiii(iiiiiiifjiiiiiii!iintjiiiiiiiiiiii[3HiiiiiiiiiiHiiiiiiiii|iit 
Pohištvo in druga domača 

oprava, katero ne rabite in vam 
je v napo t j o, je vredna denarja. 
Mali oglas, za par centov v na-, 
šem listu vas bo zadovoljil s j 
tem', da boste hitro prodali. 
niiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiit]iiiniiiiiin3iiiiiiiiiiiiuiimuiiiiif> I 

ALI IGRATE Z VAŠIM 
DENARJEM? 

Če ne igrate, in če vas zanima, da je vaš de-

nar plodonosno naložen, t eda j vprašaj te po-

slovodjo vaše sosednje podružnice o investi-

cijah, ki j ih nudi The Cleveland Trust Bond 

Department. 

Kadar vam mi ponudimo bond, t eda j smo 

mi najprvo interesirani v njega varnosti. 

Potem pa gledamo na najboljše polje, kjer 

lahko dobimo varno investicijo. 

Zhc dlevelanb 

Premoženja nad $125.000.000. 

FRIDAY, JULY 8th, 1921. "ENAKOPRAVNOST" 

V A B I L O IN NAZNANILO 

Moje življenje. 

Ivan Cankar. 

(Dalje . ) 

Na Mavsarjevem hribu smo 
imeli dal jno materino žlahto; mi-
slim, da je že izumrla, ali pa se 
je preselila v Ameriko. Dom je 
bil najbrž pust in žalosten in si-
romašen, l jud je sami skopi in tr-
di. Spominjam se le toliko, ka-
kor da bi videl pred seboj izre-
zek oprašene podobe. 

Troje bosih otrok je lezlo tru-
doma skozi mecesnov gozd po 
s t rmem blatnem bregu nizdol. 
Lezli so globoko sključeni, težke 
malhe so nosili preko rame, mal-
he polne jabolk. In vsi t r i je so 
jokali na glas, brez solz, kakor 
troje mladih živali. Čemu da so 
jokali, vedi sam Bog nebeški. 
Najmlajšemu se je spoteknilo ob 
korenini, butil je ob tla, jabolka 
so se usula iz ohlapno zavezane 
malhe; ko se je vzdignil, ni več 
jokal in tudi ni pobral jabolk, ki 
so se kotalila blatna po spolzki 
stezi; gledal je srepo predse in 
čudno star je bil obraz. Pust in 
mrzel je bil gozd naokoli, od si-
vega neba je pršil droben dež, 
globoko spodaj v dolini so se 
zbirale velike rumene luže. Sa-
mo toliko vidim. Ali te podobe 
ne maram. Lepši, razločnejši in 
vse resničnejši je oni Mavsarjev 
hrib, ki si ga je bilo samovoljno 
ustvarilo otroško h repen je . . . 

Oj, otroško I Ka j so bile vse 
tvoje ljubezni, ikalj tvoja navdu-
šenja in prijateljstva, tvoje pesmi 

in povesti, tvo je misli in san je 
vse do današnjega dne? Velika 
noč in Mavsar jev hrib! In ka j 
se ne pogovar jaš spet nocoj , ka-
kor nekdaj , ko se smehljaš tem 
svojim spominom in jih v vro-
čem srcu pozdravl jaš? 

V. 
Ko sem bil dovršil drugo šol-

sko leto, so m e napravili za mi-
nistranta. Se zda j se mi zdi, ka-
kor da -mi je bil prepojil srce in 
dušo tisti omamni von j po žlaht-
nem kadilu. Bil sem očiščen, 
vseh grehov za zmirom odvezan, 
oltarju samemu posvečen. Nikoli 
popre j in nikoli pozne je nisem 
bil tako miren in srečen, kakor v 
tistem blagoslovljenem letu. 

Ob novi maši, ki jo je stregel 
mlad in lep gospod, sem služil 
za malega ministranta. Prenašal 
sem debelo in težiko evangeljsko 
knjigo. Pot mi je lil curkoma 
po vročih licih; truden nisem bil 
tolfiko, toda lačen. Takra t smo 
živeli ob koruznem močniku; jaz 
pa sem- imel bistre, vsega lepega 
željne oči in imel sem bogate sa-
nje. 

Po maši se je okrenil mladi 
gospod in se je sklonil k meni, 
ker sem bil majhen. 

"Na še ti!" 
In dal mi je svetel groš, čisto 

nov. 
Do tiste ure še nikoli nisem 

imel groša v roki. O Veliki no-
či ali o Božiču sem imel krajcar, 
premoženje, s katerim sem natan-
ko in skrbljivo ugibal, 'kaj da bi 
z njim. Groš je bil bogastvo, 
daleč onkraj ciljev in sanj. Da se 
sanjati o zlatih gradovih, da o sa-
mih nebesih, o grošu ne. 

matere 

Je pripraviti zadovolj ivo in vzdržljivo hrano za 
svojega otroka. 

Slovenska mati iz Brooklyna piše: " K o nisem ime-
la več sama mleka, sem skoro obupala — končno 
pa je zdravnik predpisal 

E A G L E 
( CONDENSED MILK) 

in m o j otrok je začel t ako j napredovat i , 
on slika zd rav ja" . 

Danes je 

T H E BORDEN C O M P A N Y 
BORDEN BUILDING NEW YORK. 

Izrežite ta kupon SEDAJ — in ga pošljite še 
in prejeli boste • ZASTONJ našo kniigo 
"Dobrobit deteta" (Baby's Welfare), ka-
tera vam pove, kako držati otroka zdrave-
ga in vam da tudi instrukcije v vašem je-
ziku. kako ga hraniti. 

Naslov 

delničarjem Slovenskega Doma 
v Collinwoodu. E. 55th St. & 

Slovenskim gospodinjam. 

Vpraša j te katerokoli žensko, ki rabi MAZOLO, o sijajnih rezultatih, 
katere je dobila ker je kuhala s tem oljem. Vprašaj te jo, kakšno razliko je 
opazilo med M A Z O L O in med drugimi olji in mastmi, katere je pre je rabila. 
Vpraša j te jo, če se ni n jeno kuhanje zboljšalo, odkar vporabl ja M A Z O L A ? 

Povedala vam b o in vas zagotovila, da je za crenje in pečenje MA-

Z O L A eneka maslu in je boljša kot mast ali druge živinske maščobe. 

M A Z O L A je zelo ekonomično olje. Na n jem pečete lahko ribe, 

krompir ali čebulo, itd. nakar precedite ol je in ga vporabite zopet za druge 

peke in crenja. To se lahko stori za to, ker M A Z O L A ne vpije duha od jedi 

katera se je p re je pekla na n jem. " 

A k o ima vaša družina rada različne salate, je M A Z O L A 
najbol jše olje. Je ravno tako dobro kot olivno olje in je precej 
ceneje, ker ni treba plačati od njega uvozninske carine. 

M A Z O L A se p roda ja v pleh-
natih škatljah, ki drže po en pint, 
kvart , pol galona in cel galon. Ni vam 
ga treba imeti na ledu ker ne postane 
žaltovo pa n a j si bo na kakoršnčkoli 
temperaturi . * 

GARANCIJA: 
A k o niste popolnoma zadovoljni 

s kvaliteto in ekonomijo M A Z O L A , 
vam bo vaš grocerist vrnil denar . 
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Clevelandske novice. 
— Zanimivo razkritje. Da se 

prohibicije nikjer ne vpošteva, 
menda že vsak dobro ve. Če jo 
ne vpoštevajo tisti, ki bi morali 
paziti, da se postav strogo spol-
nujejo, to so namreč policaji in 
sodniki potem se tudi od jav-
nosti ni treba nadejati ka j boljše-
ga. McGannon vrhovni sodnik 
mesta Clevelanda je barantal z 
žganjem in ravno tako delajo 
številne druge prominentne ose-
be, ki se pa seveda skrivajo pod 
plaščem. V Lakewoodu je tudi 
ravno sedaj v teku preiskava v 
policijskih krogih ker so menda 
vsi policaji od načelnika navzdol 
kradli žganje s 'konfisciranega 
motornega čolna. Iz čolna je iz-
ginil tudi gramofon, ki pa je bil 
najden v stanovanju enega iz-
med uslužbencev neke privatne 
družbe, ki lastuje čolne ob Rocky 
riverju. Omenjeni moški pravi, 

da gA mu je dal policijski po-
ročnik Clarence Amstus, na j ga 
hrani, ker ni varen na čolnu. V 
tatvino je zapletenih kakih tri-
najst policajev. Med njimi je 
tudi policijski načelnik Christen-
sen. Vsi so morali položiti re-
signacije; edino detektiv Price se 
je ustavljal, češ, d t̂ ni ničesar 
drugega zakrivil kot izpil en ko-
zarček žganja, katerega so ukra-
dli njegovi tovariši. V to afero 
je zapleten menda tudi neki cle-
velandski policaj, ki je obvestil 
Chr i s t ensena , \o je izvedel, da 
so prohibicijske oblasti zasledili 
tatvino žganja. 

— Obravnava Mrs. Kaber. — 
Izpričevanja človeka, ki je bil 
prvi, ki je prišel k umirajočemu 
Dan Kaberju, policaja L. B. Mil-
leija, je ponoven ddkaz, da je 
Mrs. Kaber popolnoma premiš-
ljeno dala svojega moža umoriti. 
Miller pravi, da ko je prišel v 
Kaberjevo sobo, ga je našel le-
žečega na tleh, in umirajoči je 

takrat ponovil: "Moja žena je 
ukazala, da so storili tako z me-
noj ." Mrs. Kaber je videti pri 
obravnavi silno potrta, le včasih 
se obrne k svojemu zagovorniku, 
da se z njim nekoliko posvetuje. 
Včeraj, ko je občinstvo v dvora-
ni komaj dihalo od same vroči-
ne, je imela ona še celo rokavice 
na rokah. 

landski pevski mešan zbor "Zar- katero se bo zakon o delavskem 
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VABILO NA 

PIKNIK 
ki ga priredi 

V. 
PEVSKO DRUŠTVO" S 0 Č A 
' • v nedeljo, dne 10. julija, 1921 

NA REHARJEVIH FARMAH-

Vršile se bodo raznovrstne dirke, igre in petj^. Va-
bimo torej vsa društva in občinstvo iz Clevelanda in 
okolice. Odbor bo preskrbel vse potrebno, pijačo in 
jedačo tako, da ne bo ničesar manjkalo. Godba bo 
izvrstna in vsak kdor nas poseti bo zadovoljen. 

TOREJ NA SVIDENJE PRI REHARJU. 
/ 

ODBOR. 

— Zboljšanje šolskih poslopij. 
Skoro vsako jesen zmanjka pro-
stora za otroke šolske dobe po 
javnih kakor tudi drugih šolah. 
Letos so se šolske oblasti spravi-
le na delo in kot se poroča, bo 
meseca Septembra otvorjenih 
par novih šolskih poslopij, več se 
jih bo pa povečalo. 

—Banditje pobegnili v mo-
tornem čolnu. Šest mladih fan-
tov je včeraj popoldne v enem 
izmed najobljudenejših krajev 
mesteca Ashtabula oropalo The 
Marine National Bank of Ashta-
bula Harbor za $6000 do $7000 
nakar so pobegnili in se odpeljali 
na jezero v motornem čolnu, ki 
je last Howard Stanleya od cle-
velandskega jahtnega kluba. Po-
licija se je s pomočjo zrakoplov-
cev, ki so letali sem in t ja nad 
jezersko gledino, podala na lov 
za roparji, toda do večera jim še 
niso prišli na sled. Če so se 
bandi t je namenili proti Canadi, 
je v tem oziru že vse pripravlje-
no, da se jih tam takoj za j me. 

— Smrtna kosa. V četrtek po-
poldne je umrl Frank Milavec, 
posestnik na 1 001 E. 7 L St. v 
starosti 54. let. Pokojni je sta-
noval več let na 61. cesti in delal 
v American Steel Wire Co. Do-
ma je iz Unca pri Rakeku, v A-
meriki je bival 33 let n zapušča 

§j§ I 1 0 otrok, 5 sinov in 5 hčera. Bil 
i j j j je član treh podpornih društev in 
j j i 1 sicer: Dr. Janeza Krstnika, Sr-
iff j ca Jezusovega in dr. Slovenec S. 
ijš D. Z. pogreb se vrši v pondeljek 

zjutraj. Prizadeti družini naše so-
žalje. 

— Koncert "Zarje" v West 
Parku. Slovenci v West Parku 
še nimajo svojega pevskega zbo-
ra, in zato se je namenJl cleve-

ja" prirediti v njih naselbini kon-
cert, da tudi med njimi oživijo 
zanimanje za našo slovensko pe-
sem. Koncert ge bo vršil jutri 
zvečer, t. j. 9. julija v Jurcatovi 
dvorani, na 4444 W. 130 St. in 
vsi rojaki bodisi iz West Parka, 
Clevelanda ali drugod, so vab-
ljeni da pridejo. Po koncertu bo 
ples in prosta zabava. 

0 

zavarovanju , ki velja za Srbijo, 
razširil na vso državo. 

. o 

ZVIŠANJE PLAČ ŽELEZNI-
ŠKIM NAMEŠČENCEM. 

Belgrad, 11. jun i ja . — V pro-
metnem minis t rs tvu j e dovršena 
uredba, po kater i se bodo želez-
niškemu osobju plačevale plače 
v d inar j ih . To velja za vse že-
lezniško osobje. Is ta uredba je 
znatno zvišala železniškemu oso-
bju plače in d rag in j ske doklade. 
V minis t rs tvu za gocijalno poli-

HAMBURG 
direktna plovba z novimi ladjami 

ORBITA 2. julija 
OROPESA 16. julija 
ORDUNA j. 30. julija 
Ženske in otroške zaprte kabine 

The Royal Mail Steam Packet Co. 
26 Broadway New York 

ali pri lokalnih agentih. 
t' 
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STANOVANJE 3 do 4 sobe s ko-
palnico; išče se v kakšni snažni 
hiši med 55. in 71. cesto; mlad 
zakonski par brez otrok. Ponud-
be na upravo tega lista. 

H 

Veliki francoski pisatelj sodr. 
Romain Rolland je izdal mani-
fest, v katerem poživlja vse an-
tantne države, da prenehajo s 
politiko sovraštva, ker drugače 
ne bo nobena tkzv. Zveza naro-
dov mogla odvrniti propasti, ki i 

tiko je bila konferenca, na kate- i jo prinaša narodom vsemogočna 
ri so pretresali regulacijo delav- denarna mošnja. J. Romain Rol-
skega zavarovanja za bolezni in land je po svojih pacifističnih 
smrt . Izdelala se bo uredba, s težnjah znan po vsem svetu. 

HAROLD E. EMERICH 
Javni notar. 

Zavarovalninski urad 
prodajamo posestva. 

1620Š Holmes Ave. vogal 
St. Clair Ave. 

n 

VPRAŠAJTE VAŠE PRIJATELJE O 

DR. RAY SMITH 
ZOBOZDRAVNIKU 

na .6701 St. Clair Ave. 
Uradne ure od 9. dop. do 9. zvečer. 

Urad zaprt cel dan ob nedeljah, sredah in 
postavnih praznikih. 

DR. L. E. SIEGELSTEIN 
Zdravljenje krvnih in kroničnih bolezni je naša specijaliteta. 
308 Permanent Bldg. 746 Euclid ave. vogal E. 9th St. 

Uradne ure v pisarni : od 9. z j u t r a j do 4. popol. od 7. ure 
do 8. zvečer. Ob nedeljah c/d 10. do 12. opoldne. 

DR. J. V. ŽUPNIK 
ZOBOZDRAVNIK 

6131 St. Clair Ave. 
Uhod iz 62. vzhodne 

ceste. 
Opravl ja zobozdravniški delo 

v t e j okolici že 7 let. 
• • M B S B B 1 I H I H I I V 

SLOVENKA IŠČE DELO. 
Slovensko dekle došlo iz sta-

rega k r a j a želj dobiti službo v 
kaki restavraci j i , gostilni ali pri 
pr ivatnih l judeh za splošna hiš-
na dela. Ponudbe se spre jemajo 
na 1558 E . 43rd St. 

NAPRODAJ 
hiša s 7. sobami na E, 78. St. bli-
zu St. Clairja; predela se lahko 
za dve družini. Proda se poceni 
za gotov denar. Vprašaj te pri 
Robert C. Brown, Garfield 8842 
J. ali pa 11206 Ashbury Ave. 

160 

I E 

I F r a n k L L a u s c h e SLOVENSKI ODVETNIK 
Naznanjam cenjenemu občinstvu, da sem otvoril svojo odvetniško 

pisarno ter bom uradoval po dnevi 1039 GUARDIAN BLDG. in zve-
čer od 6:30 do 8. ure na domu, 6121 St. Clair Ave. Izvršujem vsa v 
odvetniško stroko spadajoča*dela. Kadar rabite zanesljivega sveto-
valca v sodnih ali drugih stvareh, se obrnite zaupno na vašesra slo-
venskega rojaka, ki bo točno in vestno izvršil vaša naročila. 

PHONE — CENTRAL 710 MAIN 2327 

Tiskovna Družba 

M 
m 
i | i 

Tel 

American-Jugoslav Ptg. & Pub. 
Company. 

6418 ST. CLAIR AVE. CLEVELAND, OHIO. 

m 

Main 2063 0. S. Cent. 1690 
J o h n L i . I V I i H e l i c H 

SLOVENSKI ODVETNIK 
902 Engineers Bldg., vogal St. Clair ulice in Ontario. 

PODRUŽNICA: 

6127 St. Clair Ave., — Tel. O. S. Princeton 355-R. 
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Cenjenim naročni-
kom in rojakom v 

EVELETH, MINN. 
naznanjamo, da je prevzel za-
stopstvo za naš list za dotični 
okraj 

g. Otto Majerle 
trgovec v Evelethu 

katerega upravništvo tega lista 
toplo priporoča tamošnjim Slo-
vencem. 

Želimo, da mu gredo rojaki na 
roko in se naročijo ali pa porav-
najo zaostalo naročnino za naš 
list pri njem. 

Upravništvo. 

V NAJEM se odda 5. s o b ; elek-
tr ična razsvet l java. Naslov se po-
izve pri upravi tega lista. 

MLAD SLOVENEC, star 17 let. 
zmožen angleškega jezika želi 
dobiti službo v kaiki groceriji, 
sladščičarni ali pekarni. Ponudbe 
je pustiti pri upravi tega lista. 

(159 

ŠTIRI SOBE V NAJEM 
4 sobe, elektrika; zgoraj, se 

oddajo v najem na 392 E. 160 
Str. (1 59 

t 

SLOVENKA IŠČE SLUŽBO v 
kaki slovenski ali hrvaški restav-
raciji ali gostilni. Ponudbe je 
poslati na 1041 E. 69. St. 

(159 

UDOVEC BREZ OTROK 

star 40 let, se želi poročiti z udo-
vo ali pa dekletom. -Imam hišo 
za dve družini in še nekaj tisoč 
dolarjev prihrankov. Naslov se 
poizve v uradu tega lista. 

(160 
i * 
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Prilika za Slovenca! 
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N A Z N A N I L O ! 
Vsem rojakom naznanjam, da sem kupil 

m 
m 

SLADŠClCARNO ali CANDY STORE, 
na 6128 St. Clair Ave-

V zalogi imam vsakovrstne hladilne pijače, slado-
led, sladščice, cigare, cigarete in tudi razne šolske po-
trebščSne. Slovencem se prav toplo priporočam za obi-
len obisk. 

Farma, 20 akrov obdelane 
zemlje, 7 milj od Clevelanda, 3 
akre rodovitne vinske trte in lep 
sadni vrt; hiša 6 sob, dober hlev, 
garaž, farmarsko orodje, in 1 \ 
kon j . 

Se proda zelo poceni. 
Oglasite se na j 
15813 WATERLOO RD. 

vogal 160. ceste. 
C0LL1NWOOD, 

OHIO. 

Naš zastopnik za 
BARBERTON 

in okolico je 

g. Silvester Lavrič 
! kateri je upravičen pobirati za-
ostalo naročnino in dobivati no-
ve naročnike. Rojakom ga to-

! plo priporočamo. 
Upravništvo.. 

m 

JOE NOVAK 

Tiskarna 
Tiskovine 

ilnevnik 

Tudi Vi 

Je edino slovensko unijsko podjetje, katerega 
lastuje zavedno delavstvo. 
Napravljene v naši tiskarni, so lične in cene ja-
ko primerne. 
Družba izdaja dnevnik Enakopravnost. List 
prinaša najnovejše novice in druge koristne 
razprave v prid delavstva. Ce še niste naroč-
nik lista, naročite se nanj. 
Lahko postanete delničar podjetja. Za podrob-
nosti se obrnite na direktorij ali pa v uradu 
družbe. 

THE AMERICAN-JUGOSLAV PRINTING & PUBLISHING CO. 

TEL. PRINCETON 551 6^18 ST. CLAIR AVENUE. 

NAŠ POTOVALNI ZASTOPNIK 
ZA DRŽAVO PENNSYL-

VANIA 
je pooblaščen gospod 

OGLAŠAJTE 
"ENAKOPRAVNOSTI' 

THE W—K DRUG CO. 
St. Clair, vogal Addiwon Rd. 

Edina slovenska lekarna 
v Clevelandu. 

Mi izpolnjujemo zdravniške 
recepte točno in natančno. 

JOHN KOMIN. 
Lekarnar. 

OGLAŠAJTE 
V "ENAKOPRAVNOST1* 

JOHN JAKLICH, 
kateri bo obiskal vse tamošnje 
naselbine in agitiral za naš list. 
On je pooblaščen nabirati nove 
naročnike in pobirati zaostalo 
naročnino. Gospod J. Jaklich je 
zeveden delavec, ter želi, da se 
naroči vsak zaveden rojak na naš 
list. Upravništvo tega lista ga 
toplo priporoča in želimo, da mu 
gredo tamošnji Slovenci na ro-
ko. Delavci moramo biti naroče-
ni na delavske liste, to naj bo 
mnenje vsakega,,ter se naj na-
roči na list "Enakopravnost", 
katerega lastujejo delavci. 

' Upravništvo. 
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Tel. Central 2373 R. 

Gramofonske 
Plošče 

zahtevajte 
novi cenik 
iSIovenske 

PLOŠČE 
preje $1.00 
sedaj 85c 
VELIKA 
ZALOGA 

UR IN 
ZLATNINE. 

Wm. 
Sitter 

(80S ST. CLAIB 
AVENUB 

Cleveland, O. 

/ 


